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CONDICIÓN JURÍDICA DE LOS PAÍSES SIGNATARIOS 

Nota de la Secre ta r ia 

1 . En su reunión dei 10 de j u l i o de 1984 e l Comité de Obstáculos Técnicos 
a l Comercio p id ió a la Secretaría que preparase "una nota sobre la condición 
j u r íd i ca de los países que han firmado pero que no han ra t i f i cado e l Acuerdo, 
a la luz de las disposiciones de los párrafos 8 y 9 dei. a r t í cu lo 12 dei 
Acuerdo" (TBT/M/16, 'párrafo 12) . La presente nota t ra ta de este asunto. 

2. Es norma j u r í d i ca bien establecida que, cuando un gobierno ha firmado 
un acuerdo a reserva de r a t i f i c a c i ó n / solamente está obligado por dicho 
acuerdo -y es parte en é l - t ras la ra t i f i cac ión de éste. En e l párrafo 1 
dei a r t í cu lo 14 de la Convención de Viena sobre e l Derecho de los Tratados, 
de 23 de mayo de 1969, se declara: "e l consentimiento de un Estado en o b l i ­
garse por un tratado se manifestará mediante la r a t i f i c a c i ó n " . Este mismo 
p r i nc i p i o es vál ido cuando e l acuerdo se firma "ad referendum", o está suje.to 
a aceptación o aprobación. v 

3. Aunque podría 'susci tar c ie r ta confusión el hecho de que en algunos de 
los acuerdos NCM -pero no en e l Acuerdo sobre los Obstáculos Técnicos a l 
Comercio- se emplee la expresión "s ignatar io " en vez de "par te" para desig­
nar a los gobiernos que se han adherido a l acuerdo, de una ya larga práct ica 
j u r íd i ca internacional se desprende con bastante clar idad que "s ignatar io" o 
" f i r m a " , t a l como se emplean estos términos en los párrafos de los acuerdos 
de las NCM en relación con la aceptación de los acuerdos, se ref ieren a 
firmas no sujetas a r a t i f i c a c i ó n (o ad referendum, e t c . ) . 

4 . AI término de la Ronda de Tokio había un entendimiento informal entre 
los gobiernos que par t ic iparon en las NCM, en e l sentido de que las partes 
"de pleno defecho" en los acuerdos, y los países que los habían firmado a 
reserva de r a t i f i c a c i ó n , fuesen tratados de la misma manera durante las 
primeras etapas de apl icación de los acuerdos. No obstante, este entendi­
miento se re fer ía únicamente a los acuerdos administ rat ivos, esr dec i r , que 
los países que habían f irmado, pero no r a t i f i cado , un acuerdo eran ubicados 
entre las par tes , y no ' fn t re los observadores, y figuraban en las l i s tas de 
"representantes". No se pretendía ciertamente crear ningún t i po de derecho 
legal en favor de esos gobiernos, a l amparo de los acuerdos. Por ejemplo, 
los países que no habían ra t i f i cado los acuerdos no fueron invitados a p a r t i ­
cipar en la elección dei primer presidente y vicepresidente dei Comité de 
Obstáculos Técnicos a l Contorció. 
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5. De la ser ie "Status of Legal Instruments" (Situación de los instrumentos 
ju r íd icos) del GATT se desprende claramente que la entrada en v igor de los 
acuerdos de lais NCM depende de la fecha de r a t i f i c a c i ó n , s i se f irmaron a 
reserva de r ra t i f i cac i ón , y no de la fecha de la f i rma. 

6 . En resumen, una f irma hecha a reserva de r a t i f i c a c i ó n , pero todavía 
no r a t i f i c a d a , no confiere derechos legales a l gobierno en cuest ión, aunque 
«n la práct ica pueda permi t i r a dicho gobierno pa r t i c i pa r en los trabajos 
dei Comité, en espera de la r a t i f i c a c i ó n . . 
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ACUERDO SOBRE OBSTÁCULOS TÉCMICOS AL COMERCIO 

a) Aceptaciones (articulo 15, párrafo 1) 
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Argentina (a reserva de ratificación).. 
Ratificación 

Austria (a reserva de ratificación).'... 
Ratificación 

Bélgica (a reserva de ratificación).... 
Ratificación 

Brasil 
Checoslovaquia1 
Canadá 
Chile (ad referendum-) 
Aceptación. 

Dinamarca (a reserva de ratificación).. 
Ratificación (excepto en lo que se 
refiere a su aplicación a las Islas 
Faroe) 

Egipto (a reserva de ratificación) 
Ratificación 

Espafla (a reserva de ratificación) 
Ratificación 

Estados Unidos 
Filipinas 
Finlandia (a reserva da ratificación).. 

Ratificación 
Francia 
Oréela (a reserva de ratificación)..... 
Ratificación 

Hungría^ L '. 
India 
Irlanda 
Italia 
Japón (ja reserva de que se complete 
•1 trámite constitucional) 
Aceptación 

Luxemburgo 
Noruega (a reserva de aceptación) 
Aceptación 

Nueva Zelandia _ 
Países Bajos (s reserva de aprobación) 
Aprobación. ... 

Pakistán 
Reino Unido (a reserva de aprobación 

respecto de su territorio 
metropolitano) 
Aprobación 
Respecto de los t e r r i t o r i o s sobre los 
que asume responsabilidad in te rnac io ­
nal , excepto Antigua, Bermuda, Brunei, 
Is laa Caimán, Montserrat, 
San Cris tóbal-Nieves, tonas de sobera­
nía de Chipre, I s l a s Vírgenes..* 

República de Corea 
República Federal de Alemania 
El Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos 
al Comercio se aplicará también a 
Berlín (Oeste) a partir de la fecha 
de su entrada en vigor para la 
República Federal de Alemania, 
siempre y cuando el Gobierno de la 
República Federal de Alemania no 
haga una declaración en contrario a 
la Secretaria del OATT en el plaso 
de tres meses contados a partir de la 
fecha de entrada en rigor dei Acuerdo.2 

Fecha de aceptación 

17 de diciembre de 1979 

17 de diciembre de 1979 
20 de mayo de I960 
17 de diciembre de 1979 
7 de mayo de 198I 
28 de diciembre de 1979 
15 de noviembre de 19o2 
17 de diciembre de 1979 
25 de octubre,de 1979 
12 de marzo de 1981 
17 de diciembre de l#r?^ 

21 de diciembre de 1979 
28 de diciembre de I98I 

9 de mayo de 1980 
19 de Junio de 1981 
17 de diciembre de 1979 
13 de' febrero de 1981 
17 de diciembre de 1979 
13 de marzo de I98O 
17 de diciembre de 1979 
2 de febrero de 1981 

23 de abril de 198c 
9 de febrero de 1983 
17 de diciembre de 1979 
17 de diciembre de 1979 

17 
25 
17 s 
17 
17 
17 
21 

de 
de 
de 
de 
de 
de 
de 
de 
de 

diciembre de 1979 
abril de 19SC 
diciembre de 1979 
diciembre de 1979 
diciembre de 1979 
diciembre de 1979 
diciembre de 1979 
Junio de 1981 
mayo de 1981 

17 de diciembre de 1979 
19 de febrero de 1980 

17 de diciembre de 1979 
3 de septiembre de I980 
17 de diciembre de 1979 

Entrada en vigor 

27 de Junio de I98O 

6 de Junio de 198I 
1.° de enero de 1980 
15 de diciembre de 1982 
1.° de enero de I98C 

11 de abril de I98I 

1.° de enero de 1980 

19 de Julio de 198I 
1. de enero de I980 
15 de marzo de I98I 

12 de abril de 1980 
1. de enero de 19dC 

23 de mayo de 1980 
11 de marzo de 1983 
1. de enero de 198c 
1.° de enero de I98O 

25 de mayo de I98C 
1.° de enero de 1980 

1.a' de enero de 1980 
1.° de enero de 1980 

17 de Julio de 1931 
20 de Junio de I98I 

1. de enero de 1980 
20 de marzo de 198C 

1. de enero de 1980 
3 de octubre de I980 
1.° de enero de 1980 
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Fecha de aceptación Entrada en vigor 

Rumania. 27 de octubre de i960 
Rwanda (m reserva de ratificación).. 22 de enero de 1982 
Ratificación 

Slngapur 3 de Junio de I98O 
Sueola (a reserva de ratificación).. 17 de diciembre de 1979 
Ratificación 20 de diciembre de 1979 

Suiza.. 17 de «Memore de 1979 
Yugoslavia (a reserva de aprobación) 16 de septiembre de i960 
Aprobación 18 de agosto de I982 

Comunidad Económica Europea 17 de diciembre de. 1979 

26 de noviembre de 1980 

3 de Julio de 1980 

l.° de enero de 1980 
1.° da enero de 1980 

17 de septiembre de I982 
1.° de enero de I980 

Túnez 

b) Aceptaciones (artículo 15, párrafo 2) 

Fecha de aceptación 

17 de febrero de 1981 

Entrada en vigor 

19 de marzo de 1981 

X .V..0. Con respecto a la declaración efectuada por la República Federal de Alemania, 
Checoslovaquia declara que la reoonooe aólo en la medida en que sea compatible con el 
Acuerdo Cuadripartito dei 3 de* septiembre de 1971. 

zLa Seoretaria del QATT no ha recibido declaración alguna en t a l sentido. 
'Hungría deolara, con respecto a la deolaraolón efectuada por la República Federal 

de Alemania, que este Acuerdo se refiere exclusivamente a los obstáculos técnicos al 
comercio, lada de lo contenido en el presente Acuerdo puede afectar al Acuerdo 
Cuadripartito de 3 de septiembre de 1971. 

*E1 Reino de los Felaes Bajos aplioa él Acuerdo con carácter provisional, respecto 
de sus te r r i tor ios en Europa, desde el 1.° de enero de i960, y respecto dei conjunto de 
sus te r r i to r ios , con inclusion de las Antillas neerlandesas, desde el 19 de septiembre 
de 1980. 

'El Ooblerno de Túnez depositó, con fecha 21 de octubre de 1980, un Instrumento 
relativo a su aceptación dei Acuerdo; posteriormente, con*fecha 17 de febrero de 1981 
depositó un Instrumento por e l que confirmaba loa términos de su aceptación, en confor­
midad con lo dispuesto en e l párrafo 2 dei artículo 19 dei Acuerdo, t a l como se concertó 
con las Partes en e l Acuerdo en el Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio, 
el <t de febrero de I981. 


